
Prijedlog 
 
 
 
  Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 
(Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
_________________ godine donijela 

 
 

O D L U K U 
 

o pokretanju postupka za sklapanje Ugovora o zajmu 
između Republike Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj 

za Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga 
 
 

I. 
 

  Na temelju članka 139. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 
85/2010 - pročišćeni tekst i 5/2014 - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) pokreće se 
postupak za sklapanje Ugovora o zajmu između Republike Hrvatske i Međunarodne banke za 
obnovu i razvoj za Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih 
usluga (u daljnjem tekstu: Ugovor o zajmu). 

 
II. 

 
  Republika Hrvatska je primljena u punopravno članstvo Međunarodne banke 
za obnovu i razvoj (u daljnjem tekstu: IBRD) dana 25. veljače 1993. godine. Od tada do danas 
Republika Hrvatska je sklopila s IBRD-om 53 ugovora za 36 dugoročnih javnih zajmova i 17 
zajmova uz državno jamstvo, u ukupnom iznosu oko 2,4 milijarde eura. 

 
III. 

 
  Sklapanje Ugovora o zajmu ima za cilj povećati kvalitetu zdravstvene zaštite i 
djelotvornost pružanja zdravstvenih usluga u Republici Hrvatskoj. Program obuhvaća 5 od 8 
prioriteta iz Nacionalne strategije razvoja zdravstva 2012. - 2020. (Narodne novine, broj 
116/2012), koji su usmjereni na rješavanje glavnih reformskih izazova u zdravstvu, a to su: 
racionalizacija mreže zdravstvenih ustanova, poboljšanje kvalitete usluga zdravstvene zaštite i 
promicanje financijske održivosti zdravstva. 
 
  Ukupna vrijednost Programa poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja 
zdravstvenih usluga procijenjena je na 180 milijuna eura. Program će se financirati iz 
državnog proračuna Republike Hrvatske, u iznosu od 105 milijuna eura, i sredstvima Zajma, u 
iznosu od 75 milijuna eura.  
 

IV. 
 
  Prihvaća se Nacrt ugovora o zajmu, kao osnova za vođenje pregovora. 
 
  Nacrt ugovora o zajmu iz stavka 1. ove točke, sastavni je do ove Odluke. 
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V. 
 
  Određuje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora u sljedećem 
sastavu: 
 

- savjetnik ministra zdravlja - voditelj izaslanstva; 
- tri predstavnika Ministarstva zdravlja; 
- tri predstavnika Ministarstva financija; 
- ravnatelj Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje; 
- zamjenica ravnatelja Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje; 
- ravnateljica Agencije za kvalitetu i akreditaciju u zdravstvu i socijalnoj skrbi; 
- pomoćnica ravnateljice Agencije za kvalitetu i akreditaciju u zdravstvu i 

socijalnoj skrbi. 
 
  Troškovi za rad izaslanstva obuhvaćaju troškove vođenja pregovora, a osigurat 
će ih, svaki za svoje predstavnike, Ministarstvo zdravlja, Ministarstvo financija, Hrvatski 
zavod za zdravstveno osiguranje i Agencija za kvalitetu i akreditaciju u zdravstvu i socijalnoj 
skrbi. 
 
  Ovlašćuje se voditelj izaslanstva da, u ime izaslanstva Republike Hrvatske, 
potpiše zapisnik s pregovora i ostalu potrebnu dokumentaciju. 
 

VI. 
 

  Ovlašćuje se ministar financija da, u ime Republike Hrvatske, potpiše Ugovor 
o zajmu. 
 

VII. 
 
  Izvršavanje Ugovora o zajmu zahtijeva osiguranje financijskih sredstava u 
državnom proračunu Republike Hrvatske za plaćanje početne naknade i kamata te za otplatu 
glavnice zajma, za što su osigurana sredstva u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 
2014. godine i projekcijama za 2015. i 2016. godinu. 

 
VIII. 

 
  Ugovor o zajmu ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona, ali 
s obzirom da financijski obvezuje Republiku Hrvatsku, podliježe potvrđivanju po članku 18. 
Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora. 
 
 
Klasa: 
Urbroj:  
 
Zagreb,     
 
 PREDSJEDNIK 
 
 
 Zoran Milanović 
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Obrazloženje 

 
 
 
 Nacionalnom strategijom razvoja zdravstva Vlade Republike Hrvatske određen je 
smjer razvoja zdravstvenog sektora i ona je okvir za izradu politika i operativnih odluka, 
uključujući raspodjelu proračunskih sredstava. Zakon o zdravstvenoj zaštiti (od dana 30. 
prosinca 2010. godine) zakonodavni je okvir za Nacionalnu strategiju razvoja zdravstva 2012. 
- 2020.  
 
 Predloženi Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga 
obuhvaća 5 od 8 prioriteta iz Nacionalne strategije razvoja zdravstva 2012. - 2020., koji su 
usmjereni na rješavanje glavnih reformskih izazova u zdravstvu, a to su kako slijedi: iii. 
Jačanje upravljačkih kapaciteta u zdravstvu; iv. Reorganizacija ustroja i djelovanja 
zdravstvenih ustanova; v. Poticanje kvalitete u zdravstvenoj zaštiti; vi. Jačanje preventivnih 
aktivnosti; vii. Očuvanje financijske stabilnosti zdravstvu. 
 
 Sklapanje Ugovora o zajmu za Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja 
zdravstvenih usluga ima za cilj ostvarenje razvojnog cilja programa koji se odnosi na 
povećanje kvalitete zdravstvene zaštite i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga u 
Republici Hrvatskoj.  
  
 Ukupna vrijednost Programa poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja 
zdravstvenih usluga procijenjena je na 180 milijuna eura. Program će se financirati iz 
državnog proračuna Republike Hrvatske u iznosu od 105 milijuna eura i sredstvima Zajma u 
iznosu od 75 milijuna eura.  
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NACRT  
 

ZAJAM BROJ______-__ 
 
 
 

Ugovor o zajmu 
 
 
 

(Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga)  
 
 
 

između 
 
 
 

REPUBLIKE HRVATSKE 
 
 
i 

  
 
 

MEĐUNARODNE BANKE ZA OBNOVU  
i razvoj 

 
 
 

Dana                                           , 2014. godine 
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UGOVOR O ZAJMU 
 

 Ugovor od ____________, 2014. godine, između REPUBLIKE 
HRVATSKE(“Zajmoprimac”) i MEĐUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 
(“Banka”).   Zajmodavac i Banka suglasni su kako slijedi: 
 

 
ČLANAK I.—OPĆI UVJETI; DEFINICIJE 

 
1.01. Opći uvjeti (kako su definirani u Dodatku ovom Ugovoru) sastavni su dio ovog Ugovora.  
 
1.02. Osim kad drugačije zahtjeva kontekst, izrazi pisani velikim početnim slovom u ovom 

Ugovoru imaju značenje koje im je dano u Općim uvjetima ili u Dodatku ovom Ugovoru 
 

ČLANAK II. - ZAJAM 
 

2.01. Banka je suglasna pozajmiti Zajmoprimcu, uz uglavke i uvjete navedene u ovom 
Ugovoru ili one na koje se upućuje u ovom Ugovoru, iznos od sedamdeset pet milijuna 
eura (75.000.000 EUR) (“Zajam”), radi pomoći financiranja programa opisanog u Prilogu 
1 ovom Ugovoru („Program“). 

 
2.02. Zajmoprimac može povući sredstva Zajma u skladu s Odjeljkom IV. Priloga 2 ovom 

Ugovoru. Banka će položiti sva povlačenja s Računa Zajma na račun koji navede 
Zajmoprimac, prihvatljiv Banci.    
 

2.03. Početna naknada koju plaća Zajmoprimac iznosi jednu četvrtinu od jedan posto (0,25%) 
iznosa Zajma. Zajmoprimac će platiti Početnu naknadu najkasnije 60 dana nakon datuma 
stupanja Zajma na snagu. 

 
2.04. Za svako Kamatno razdoblje Zajmoprimac plaća kamatu po stopi jednakoj Referentnoj 

kamatnoj stopi za Valutu Zajma uvećanu za Fiksnu maržu; pod uvjetom da, nakon 
Konverzije cijelog iznosa ili bilo kojeg dijela iznosa glavnice Zajma, Zajmoprimac plaća 
kamatu tijekom razdoblja Konverzije na iznos koji će se odrediti u skladu s relevantnim 
odredbama članka IV. Općih uvjeta.  Ne dovodeći u pitanje naprijed navedeno, ako bilo 
koji Povučeni iznos Zajma ostane neotplaćen pri dospijeću i takvo neplaćanje se nastavi u 
razdoblju od trideset dana, kamata koju plaća Zajmoprimac umjesto toga će biti 
izračunata kako je predviđeno u Odjeljku 3.02 (e) Općih uvjeta. 

 
2.05. Datumi plaćanja su 15. svibnja i 15. studeni svake godine. 
 
2.06. Glavnica Zajma otplaćuje se u skladu s odredbama Priloga 3. ovome Ugovoru. 
 
2.07. (a) Zajmoprimac može u bilo koje vrijeme zatražiti bilo koju od sljedećih Konverzija 

uglavaka Zajma kako bi omogućio razborito upravljanje dugom: promjena 
osnove za kamatnu stopu koja se primjenjuje na A) cijeli iznos ili bilo koji dio 
iznosa glavnice Zajma, povučenog i neotplaćenog s Promjenjive kamatne stope 
na Nepromjenjivu kamatnu stopu i obratno; ili (B) cijeli iznos ili bilo koji dio 
iznosa glavnice Zajma povučenog i neotplaćenog s Promjenjive kamatne stope 
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koja se temelji na Referentnoj stopi i Promjenjive kamatne marže na Promjenjivu 
stopu koja se temelji na Fiksnoj referentnoj stopi i Promjenjivoj kamatnoj marži, 
ili obratno; ili (C) cijeli iznos glavnice Zajma povučenog i neotplaćenog s 
Promjenjive stope koja se temelji na Promjenjivoj kamatnoj marži na 
Promjenjivu stopu koja se temelji na Fiksnoj kamatnoj marži;  

 
(b)  Svaka konverzija zatražena temeljem stavka (a) ovog Odjeljka koju je Banka 

prihvatila smatrat će se “Konverzijom”, kako je definirano u Općim uvjetima, i 
stupa na snagu u skladu s odredbama članka IV. Općih uvjeta i Smjernica za 
Konverziju.  

 
ČLANAK III. - PROGRAM 

 
3.01. Zajmoprimac izražava svoju predanost ciljevima ovog Programa. U tu će svrhu 

Zajmoprimac provesti Program putem MZ i MF, uz pomoć HZZO-a i AAZ-a, u skladu s 
odredbama članka V. Općih uvjeta.  

 
3.02. Ne ograničavajući odredbe Odjeljka 3.01 ovoga Ugovora, i osim ako se Zajmoprimac i 

Banka dogovore drukčije, Zajmoprimac će osigurati da se Projekt provodi u skladu s 
odredbama Priloga 2. ovoga Ugovora. 

 
 

ČLANAK IV. — STUPANJE NA SNAGU; PRESTANAK VAŽENJA  
 
4.01. Dodatni uvjeti stupanja Zajma na snagu sastoje se od sljedećega, da je potpisan Ugovor o 
provedbi u ime Zajmoprimca, putem MZ i HZZO i AAZ. 
 
4.02. Dodatno pravno pitanje sastoji se u sljedećem, naime, Ugovor o provedbi treba biti 
propisno odobren ili ratificiran od strane Zajmoprimca, putem MZ i HZZO i AAZ, te je pravno 
obvezujući za Zajmoprimca i HZZO i AAZ u skladu sa svojim odnosnim uglavcima. 
 
4.03. Rok stupanja Zajma na snagu je devedeset (90) dana od datuma ovog Ugovora. 
 

ČLANAK V. — PREDSTAVNIK; ADRESE  
 

5.01. Predstavnik Zajmoprimca je ministar financija.   
 
5.02. Adresa Zajmoprimca je: 
 

Ministarstvo financija 
Katančićeva 5 
10000 Zagreb 
Republike Hrvatska 

 
 Telex:      Telefaks:  

 
862-21215     (385-1) 4922-598 
862-21833 
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5.03. Adresa Banke je:  

 
Međunarodna banka za obnovu i razvoj 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
Sjedinjene Američke Države 
 
Kabelska adresa:   Telex:   Telefaks: 
 
INTBAFRAD  248423(MCI) or 1-202-477-6391 
Washington, D.C.  64145(MCI) 
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USUGLAŠENO u ________________, __________, na prvi naprijed navedeni datum. 
  

 
     REPUBLIKA HRVATSKA 
 
     po 

 
_____________________________________ 

Ovlašteni predstavnik 
 

Ime:  __________________________ 
 

Funkcija:  __________________________ 
 
 

MEĐUNARODNA BANKA ZA 
     OBNOVU I RAZVOJ 
 
 
     po 

 
_____________________________________ 

Ovlašteni predstavnik 
 

Ime: __________________________ 
 

Funkcija: __________________________ 
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PRILOG I. 
 

Opis Programa 
 

 
Cilj je Programa poboljšati kvalitetu zdravstva i djelotvornost pružanja zdravstvenih 

usluga u Republici Hrvatskoj. 
 
 Program se sastoji od slijedećih aktivnosti koje treba provesti Zajmoprimac, putem MF-a, 
MZ-a i uz pomoć HZZO-a i AAZ-a, od [30. travnja 2013. godine ] do [15. prosinca 2017. godine 
], što spada u prioritete iii, iv, v, vi i vii Nacionalne Strategije razvoja zdravstva Zajmoprimca.   
 
Dio 1 Jačanje upravljačkih kapaciteta u zdravstvu i Reorganizacija ustroja i 
djelovanja zdravstvenih ustanova 
 

(a) Provedba Master plana za bolnice, reforme bolnica te promjene upravljanja i 
rukovođenja.  

(b) Promicanje grupnih praksi za liječnike opće prakse. 
(c) Proširenje izvanbolničkih usluga na razini sekundarne zdravstvene zaštite, uključujući 

centre za izvanbolničke pacijente sa sofisticiranom tehnologijom visoke rezolucije. 
(d) Redefiniranje dugotrajnih zdravstvenih usluga i palijativne skrbi. 

 
Dio 2 Poticanje kvalitete u zdravstvenoj zaštiti i jačanje preventivnih aktivnosti 

 
(a) Provedba mehanizma akreditacije bolnica. 
(b) Primjena procjene zdravstvenih tehnologija (HTA) na sve nove zdravstvene tehnologije. 
(c) Izrada kliničkih protokola i smjernica za postupke zbrinjavanja. 
(d) Uočavanje i odgovarajuće bilježenje specifičnih „neočekivanih neželjenih događaja za 

kvalitetu“. 
(e) Provedba tehničkog/kliničkog nadzora i uspostava platnih mehanizama kako bi se 

potaknula upotreba kliničkih smjernica.  
(f) Korištenje postojećeg sustava e-recept u svrhu nadzora kvalitete.   

 
Dio 3 Očuvanje financijske stabilnosti zdravstva 
 

(a) Daljnji razvoj središnje nabave za medicinske i nemedicinske potrepštine. 
(b) Prepuštanje nemedicinskih usluga privatnim poduzećima. 
(c) Stavljanje naglaska na komponentu uspješnosti prilikom plaćanja prema bolnicama i 

izvanbolničkim službama. 
(d) Razvoj kapaciteta MZ-a za izradu i podnošenje prijedloga za financiranje sredstvima iz 

strukturnih fondova EU-a.   
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PRILOG 2 
 

Izvršenje Programa 
 

Odjeljak I. Provedbena rješenja 
 
A. Programski fiducijarni, okolišni i socijalni sustavi 
 
 Bez ograničavanja odredbi Članka V. Općih uvjeta, Zajmoprimac će provesti Program, ili 

se pobrinuti za provođenje Programa, u skladu sa sustavima financijskog upravljanja, 
nabave te okolišnim i socijalnim sustavima upravljanja prihvatljivima Banci 
("Programski fiducijarni, okolišni i socijalni sustavi") koji su osmišljeni kako bi se 
osiguralo:  

 
1. namjensko korištenje sredstava Zajma, uz dužnu pozornost za načela ekonomičnosti, 

djelotvornosti, učinkovitosti, transparentnosti i odgovornosti za polaganje računa, i  
 
2. prepoznavanje, izbjegavanje, svođenje na najmanju mjeru ili popravljanje stvarnih i 

mogućih negativnih okolišnih i socijalnih učinaka Programa, prema okolnostima slučaja, 
tijekom cijelog informiranog postupka donošenja odluka.   

 
B. Borba protiv korupcije 
 

Bez ograničenja odredbi Dijela A ovog Odjeljka, Zajmoprimac će provesti Program, ili 
će se pobrinuti da Program bude proveden, u skladu s odredbama Smjernica za borbu 
protiv korupcije. 
 

C. Ostala programska institucionalna i provedbena rješenja 
 
1. Institucije uključene u Program 
 

Bez ograničenja općenitosti Dijela A ovog Odjeljka I, Zajmoprimac će:  
 
(a) tijekom provedbe Programa održavati ili se pobrinuti za održavanje  ureda, jedinica i 

ogranaka unutar MZ i MF i/ili u svim drugim mjerodavnim ministarstvima, time da 
se svakom dodijele tehnički,  okolišni i socijalni zaštitni mehanizmi te finducijarne i 
druge nadležnosti u vezi s Programom za provedbu Programa, sve s ovlastima, 
funkcijama, kapacitetom, osobljem i resursima zadovoljavajućim za Banku kako bi 
ispunili svoje odnosne funkcije temeljem Programa, te će se  
 

(b) putem Ugovora o provedbi, pobrinut da HZZO i AAZ:  (i) pomognu MZ i MF u 
provođenju Programa na način naveden u Ugovoru o provedbi te zadrže 
odgovarajuće nadležnosti potrebne za takvu pomoć, i (ii) pridržavaju se Smjernica za 
borbu protiv korupcije.  Zajmoprimac će izvršavati svoja prava temeljem Ugovora o 
provedbi na način koji će štititi interese Zajmoprimca i Banke a kojim će se ostvariti 
svrha Zajma.   Osim ako se Banka ne suglasi drugačije, Zajmoprimac neće ustupiti, 
izmijeniti, ukinuti ili se odreći Ugovora (jednog ili više) o provedbi ili bilo koje 
njegove odredbe.  



 

-8- 

 

 

 
2. Dodatna rješenja za provedbu Programa  

 
Bez ograničenja općenitosti Dijela A ovog Odjeljka I, Zajmoprimac će: 
 
(a) provoditi Akcijski plan, ili se pobrinuti za provođenje Akcijskog plana, u skladu s 

rasporedom navedenim u tom Akcijskom planu na način koji je zadovoljavajući za 
Banku, te će se pobrinuti da nema izmjena, revizije, odricanja od, poništenja, 
suspenzije, obustave ili ukidanja Akcijskog plana, bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke, i  
 

(b) provesti Program u skladu s POM-om, ili se pobrinuti da Program bude proveden u 
skladu s POM-om, te će se pobrinuti da nema izmjena, revizije, odricanja od, 
poništenja, suspenzije, obustave ili ukidanja POM-a, bez prethodne pisane 
suglasnosti Banke. 

 
3. Neovisna procjena ili revizija 

Banka može, prema svom nahođenju i ako to smatra potrebnim, s vremena na vrijeme 
zatražiti procjene ili revizije od strane neovisnih agencija prihvatljive Banci kako bi 
provjerila podatke koji podupiru postignuće jednog ili više DLIa. 

Odjeljak II.  Isključene aktivnosti 
 
Zajmoprimac će se pobrinuti da su iz Programa isključene sve aktivnosti koje:  
 

A.  će po mišljenju Banke vjerojatno imati značajne negativne učinke koji su osjetljivi, 
različiti ili bez presedana za okoliš i/ili utječu na ljude; ili 

 
B.  uključuju nabavu: (1) radova čiji se trošak procjenjuje na iznos jednak pedeset milijuna 

dolara ($50,000,000) ili više po ugovoru; (2) robu čiji se trošak procjenjuje na iznos 
jednak trideset milijuna dolara ($30,000,000) ili više po ugovoru; (3)  nekonzultantske 
usluge čiji se trošak se procjenjuje na iznos jednak dvadeset milijuna dolara 
($20,000,000) ili više po ugovoru ili (4) konzultantske usluge, čiji se trošak procjenjuje 
na petnaest milijuna dolara (15,000,000) ili više po ugovoru.  

 
Odjeljak III. Praćenje, izvješćivanje i evaluacija Programa; Revizije 
 
A. Izvješća o Programu  
 
 Zajmoprimac će pratiti i vrednovati napredak Programa, te pripremati Izvješća o 

Programu sukladno odredbama Odjeljka 5.08 Općih uvjeta.   Svako izvješće o Programu 
obuhvatiti će razdoblje [jednog kalendarskog semestra], i bit će dostavljeno Banci 
najkasnije [mjesec dana] nakon završetka razdoblja obuhvaćenog tim izvješćem.   
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B. Financijske revizije Programa 
 
 Bez ograničavanja općenitosti Odjeljka I.A ovog Priloga 2 i Odjeljka 5.09 Općih uvjeta, 

Zajmoprimac će dati revidirati Financijska izvješća u skladu s odredbama Odjeljka 5.09 
(b) Općih uvjeta.   Svaka revizija Financijskog izvješća obuhvatit će razdoblje od [jedne 
fiskalne godine Zajmoprimca.  Revidirana financijska izvješća za svako takvo razdoblje 
dostavit će se Banci najkasnije u roku od dvanaest (12) mjeseci nakon kraja svakoga 
takvog razdoblja.   

 
Odjeljak IV. Povlačenje sredstava Zajma  
 
A. Općenito    
 
1. Zajmoprimac može povlačiti sredstva Zajma u skladu s odredbama Članka II Općih 

uvjeta, ovoga Odjeljka i dodatnim uputama koje Banka utvrdi s vremena na vrijeme uz 
obavijest Zajmoprimcu radi: (a) plaćanja Početne naknade i (b) financiranja Izdataka 
Programa, na temelju rezultata (“Rezultati povezani s odobravanjem povlačenja sredstava 
zajma ili "DLRovi”) koje je ostvario Zajmoprimac, kako su izmjereni u odnosu na 
konkretne pokazatelje (“Pokazatelj postignutih rezultata temeljem kojih se odobrava 
povlačenje sredstava zajma” ili “DLIovi”); sve navedeno u tablici u stavku 2. ovog Dijela  
A. 

   
2. U sljedećoj je tablici navedena svaka kategorija povlačenja sredstava Zajma (uključujući 

Pokazatelje povezane s Isplatom ("Kategorija"), osnova u odnosu na koju treba mjeriti 
Rezultate povezane s isplatom ("DRL osnova") (kako bude primjenjivo), Rezultati 
povezani s isplatom za svaku Kategoriju (kao bude primjenjivo), i dodjela iznosa Zajma 
svakoj Kategoriji. 

 
Kategorija 

(uključujući Pokazatelje 
postignutih rezultata, kako 

bude primjenjivo) 

Osnova DLR-a (kako 
bude primjenjivo) 

Rezultat povezan s 
isplatom (kako bude 

primjenjivo) 

Iznos Zajma 
Raspoređen 
(izraženo u 

EUR) 
(1) DLI #1: 
 
Ukupan broj kreveta u 
Racionaliziranim bolnicama koji 
su klasificirani kao Kreveti za 
akutno liječenje. 
 

15.930 DLR#1.1:  
 
15.000 
 
 
DLR#1.2: 12.800 
 

DLR#1.1:  
3.750.000 EUR 
 
 
DLR#1.2:   
3.750,000/ 
(15.000-12.800) 
EUR X stvaran 
broj Kreveta za 
akutno liječenje 
Smanjen sa 
15.000 ostvaren 
temeljem DLR-a 
1.1, do najvećeg 
iznosa koji ne 
premašuje 
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3.750.000 EUR.  
 

(2) DLI #2: Broj podprojekata 
Shema za preoblikovanje bolnica  

0 DLR#2.1: Prvi 
podprojekt Sheme za 
preoblikovanje bolnica 
DLR#2.2: 
Drugi podprojekt 
Sheme za 
preoblikovanje bolnica 
 

DLR#2.1: 
3.750.000 EUR 
 
 
DLR#2.2: 
3.750.000 EUR 
 
 

(3) DLI#3: Postotak 
racionaliziranih bolnica bez novih 
nepodmirenih dospjelih obveza 
nastalih u prethodnoj 
kalendarskoj godini. 

0% DLR#3.1 
40% 
 
 
DLR#3.2: 80%  

DLR#3.1: 
3.750.000 EUR 
 
 
DLR#3.2: 
3.750.000/ EUR 
40 X dodatnih 
postotnih bodova 
ostvarenih nakon 
40% ostvarenih 
temeljem DLR 
3.1, do najvećeg 
iznosa koji ne 
premašuje 
3.750.000 EUR.  
 
 
 

(4) DLI#4: Postotak svih 
kirurških zahvata s popisa 
elektivnih kirurških zahvata 
izvršenih u kirurškim 
ambulantama u prethodnih šest 
mjeseci. 

0% DLR#4.1: 
30%  
 
DLR#4.2: 
60%  
 
 

DLR#4.1:  
3.750.000 EUR 
 
 
 
 
 
 
DLR#4.2:   
3.750.000/ EUR 
30 X dodatnih 
postotnih bodova 
ostvarenih nakon 
30% ostvarenih 
temeljem DLR 
4.1 do najvećeg 
iznosa koji ne 
premašuje 
3,750,000 EUR. 
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(5) DLI#5: Postotak 
Racionaliziranih bolnica u kojima 
je proveden tehnički nadzor u 
prethodnoj kalendarskoj godini, 
uz javno objavljivanje popisa 
najuspješnijih bolnica.   

0% DLR#5.1:20%  
 
DLR#5.2: 
40%  

DLR#5.1:  
3.750.000 EUR 
 
 
 
 
 
 
 
DLR#5.2: 
 
3.750.000/ EUR 
20 X dodatnih 
postotnih bodova 
ostvarenih nakon 
20% ostvarenih 
temeljem DLR 
5.1, 
do najvećeg 
iznosa koji ne 
premašuje 
3.750.000 EUR. 
 
 

(6) DLI#6: Postotak 
Racionaliziranih bolnica 
akreditiranih pri AAZ-u u 
Prihvatljivom akreditacijskom 
postupku.    

0% DLR#6.1: 
50%  
DLR#6.2: 
70%  
 
 

DLR#6.1: 
3.750.000 EUR 
 
DLR#6.2: 
 3.750.000/ EUR 
20  X dodatni 
postotni bodovi 
ostvareni nakon 
50% ostvarenih 
temeljem DLR 
6.1, 
do najvećeg 
iznosa koji ne 
premašuje 
3.750.000 EUR. 
 

(7) DLI#7: Postotak 
Identificiranih liječnika s kojima 
je osobno obavljen razgovor u 
prethodnih 6 mjeseci. 

20% DLR#7.1: 75%  
 
 

DLR#7.2: 90%  
 
 
 

DLR#7.1: 
3.750.000 EUR 
 
 
 
DLR#7.2: 
3.750.000/ 15 
EUR X dodatni 
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postotni bodovi 
ostvareni nakon 
75%  ostvarenih 
temeljem DLR 
7.1, do najvećeg 
iznosa koji ne 
smije premašiti 
3.750.000 EUR 

(8) DLI#8: 
 
Postotak ukupnih javnih izdataka 
po fiskalnoj godini za medicinsku 
potrošnu robu, lijekove i uređaje 
za bolničke usluge (ambulantne i 
stacionarne), ostvarenih putem 
središnje nabave/okvirnih 
ugovora, uz objavljivanje na 
internetskoj stranici MZ-a.  
 
 

0% DLR#8.1: 
 
30%  

 
DLR#8.2: 60%  

 

DLR#8.1: 
3.750.000 EUR 
 
DLR#8.2: 
3.750.000/ EUR 
30 X dodatni 
postotni bodovi 
ostvareni nakon 
30%  ostvarenih 
temeljem DLR 
8.1, do najvećeg 
iznosa koji ne 
smije premašiti 
3.750.000 EUR 
 

(9) DLR#9: Postotak liječnika 
opće prakse u Republici 
Hrvatskoj koji rade u Grupnim 
praksama.  

0% DLR#9.1: 
30%  
 
DLR#9.2: 0%  

DLR#9.1: 
3.750.000 EUR 
 
DLR#9.2: 
3.750.000/ EUR 
20 X dodatnih 
postotnih bodova 
ostvarenih nakon 
30% ostvarenih 
temeljem DLR 
9.1 do najvećeg 
iznosa koji ne 
premašuje 
3.750.000 EUR. 
 
 

(10) DLR#10: 
Postotak bolnica s kirurškim 
odjelima koje su uspostavile 
sheme za praćenje utjecaja 
neočekivanih neželjenih događaja 
za kvalitetu i sigurnost, putem 
kojih se izvješćuje o učestalosti 
pojedinih događaja. 

0% DLR#10.1: 
 
30%  

 
DLR#10.2: 
60%  

 

DLR#10.1: 
3.750.000 EUR 
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 DLR#10.2: 
3.750.000/ EUR 
30 X dodatnih 
postotnih bodova 
ostvarenih nakon 
30% ostvarenih 
temeljem DLR 
10.1 do najvećeg 
iznosa koji ne 
premašuje 
3.750.000 EUR. 
 

UKUPAN IZNOS   75.000.000 
 
B. Uvjeti povlačenja sredstava; razdoblje povlačenja sredstava    
 
1. Bez obzira na odredbe Dijela A ovoga Odjeljka, sredstva se neće povlačiti: 
 

(a) sa Računa Zajma, dok Banka ne primi puni iznos plaćanja za početnu naknadu; 
ili  

(b) u svrhu Odjeljka 2.05 Općih uvjeta, za isplate Izdataka Programa izvršene prije 
datuma ovoga Ugovora.   

(c) za bilo koji DLR iz Kategorije (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) ili (10), dok i 
osim ako Zajmoprimac ne dostavi dokaze zadovoljavajuće za Banku da je 
ostvaren taj navedeni  DLR. Dokazi će se provjeriti u skladu s odredbama 
Protokola o provjeri, i, ako je primjenjivo, potvrdit će ih se neovisnom ocjenom 
ili revizijom, kako to može s vremena na vrijeme zahtijevati Banka temeljem 
Odjeljka I.C. 3. Priloga 2 ovom Ugovoru. 

2. (a) Ne dovodeći u pitanje odredbe Dijela B.1[(c)] ovog Odjeljka:  
 

(i) Zajmoprimac može povući iznos koji ne premašuje vrijednost jednaku 
7.500.000 EUR kao akontaciju;   
 

(ii) svako daljnje povlačenje zatraženo kao akontacija biti će dopušteno 
samo pod uglavcima i uvjetima koje će Banka navesti u obavijesti 
Zajmoprimcu, i 

 
(iii) ako do Datuma zatvaranja Zajma ostane neplaćen bilo koji iznos 

akontacije, i ako Banci do Datuma zatvaranja Zajma nije dostavljen bilo 
koji verificirani dokaz koji je Zajmoprimac trebao dostaviti Banci 
temeljem Dijela B.1(c) ovog Odjeljka, Zajmoprimac će izvršiti povrat 
navedenog iznosa Banci odmah po primitku obavijesti o tome od Banke.  
Osim ako je drugačije dogovoreno sa Zajmoprimcem, Banka će otkazati 
iznos čiji je povrat izvršen na taj način. 
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3. Ne dovodeći u pitanje odredbe Dijela B.1(b) ovog Odjeljka, ako se Banka nije uvjerila da 
je do Datuma zatvaranja Zajma ostvaren bilo koji od DLRova, Banka može u svako doba, uz 
obavijest Zajmopirmcu, odlučiti, samo prema svom nahođenju,  (a) preusmjeriti sva ili dio 
sredstava Zajma tada raspoređenih za taj DLR na bilo koji drugi DLR i/ili otkazati sva ili dio 
sredstava Zajma tada raspoređenih na navedeni DLR. 
 

4. Datum zatvaranja je [15. lipnja 2018. godine]. 
 
5. Ne dovodeći u pitanje naprijed navedene odredbe ovog Odjeljka IV., ako u bilo koje doba 

nakon Datuma zatvaranja Zajmoprimac ne osigura dokaze zadovoljavajuće za Banku da 
Saldo povučenog Zajma ne premašuje ukupan iznos Izdataka Programa koje je platio 
Zajmoprimac, bez bilo kakvih takvih izdataka koje financira bilo koji drugi financijer ili 
Banka ili Udruga temeljem bilo kojeg drugog zajma, kredita ili darovnice, Zajmoprimac 
će, odmah po obavijesti Banke, izvršiti povrat takvog prekomjernog Salda povučenog 
Zajma Banci. Banka će otkazati tako vraćen iznos Salda povučenog Zajma.   
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PRILOG 3 
Plan amortizacije 

 
1. Sljedeća tablica određuje Datume otplate glavnice Zajma te postotak ukupnog iznosa 

glavnice Zajma koji se plaća na svaki Datum otplate glavnice („Udjel otplatne rate“).   
Ako su sredstva iz Zajma u potpunosti povučena do prvog datuma otplate glavnice, iznos 
glavnice Zajma koju otplaćuje Zajmoprimac na svaki Datum otplate glavnice određuje 
Banka na način da pomnoži:  (a) Saldo povučenog Zajma na prvi Datum otplate glavnice; 
s (b) Udjelom otplatne rate za svaki Datum otplate glavnice. 
  

  
Datum otplate glavnice Plativi iznos glavnice Zajma 

(izražen kao postotak) 
Svakog 15. svibnja i 15. studenog 
 počevši od _______, 2___  
 do _________, 2____ 

 
 

____% 
Dana _______, 2____ ____% 
 
 
 
2.  Ako sredstva Zajma nisu u potpunosti povučena na prvi Datum otplate glavnice, iznos 

glavnice Zajma koji Zajmoprimac treba otplatiti na svaki datum otplate glavnice odredit 
će se na sljedeći način: 

 
(a) Ako su sredstva Zajma povučena na dan prvog Datuma otplate glavnice, 

Zajmoprimac će otplatiti povučeni iznos Zajma na datum koji određuje stavak 1. 
ovog Priloga. 

 
(b) Svaki iznos povučen nakon prvog Datuma otplate glavnice otplatit će se na svaki 

Datum otplate glavnice koji pada nakon datuma povlačenja, u iznosima koje 
Banka određuje množenjem iznosa svakog povlačenja s razlomkom, čiji brojnik 
čini izvorni iznos rate određen u tablici stavka 1. ovog Priloga za navedeni datum 
otplate (Izvorni udjel otplatne rate”), a nazivnik zbroj svih preostalih Izvornih 
udjela otplatne rate” za Datume otplate glavnice koji padaju na taj datum ili 
nakon njega.   

 
3. (a) Iznosi Zajma povučeni tijekom dva kalendarska mjeseca prije bilo kojeg Datuma 

otplate glavnice će se, samo u svrhe računanja iznosa glavnice za otplatu na 
pojedini Datum otplate glavnice, smatrati povučenim te neotplaćenim na drugi 
Datum otplate glavnice koji slijedi datum povlačenja i treba ih otplatiti na svaki 
Datum otplate glavnice, počevši s drugim Datumom otplate glavnice koji slijedi 
datum povlačenja. 

 
(b) Bez obzira na odredbe podstavka (a) ovog stavka, ako Banka u bilo koje vrijeme 

usvoji sustav naplate s datumima dospijeća, po kojem se fakture izdaju na dan ili 
nakon odgovarajućeg Datuma otplate glavnice, odredbe takvog podstavka više ne 
vrijede ni za kakva povlačenja nakon usvajanja takvog sustava naplate.   
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DODATAK 
 
Odjeljak I.  Definicije 
 

 
1. "Prihvatljiv proces akreditacije" znači: akreditacijski proces koji definira MZ ali je 

neovisno vođen, u skladu s AAZ-ovim postupcima, koji su zadovoljavajući za Banku.  
 

2. “Akcijski plan" znači: plan radnji Zajmoprimca koji treba provesti radi ostvarenja 
Programa, usuglašen s Bankom,  od [____] koji se navodi u Odjeljku I.C.3.(a) Priloga 2. 
ovome Ugovoru, kako bi mogao biti izmijenjen s vremena na vrijeme uz suglasnost 
Banke.  
 

3. "Kreveti za akutno liječenje" znači: krevete koje bolnice koriste za liječenje akutnih 
slučajeva, kako je to definirano u Master planu bolnice. 

 
4. "AAZ" je Agencija za kvalitetu i akreditaciju u zdravstvu i socijalnoj skrbi, osnovana 

temeljem Uredbe Zajmoprimca (NN 158/2004, 44/2005, 30/2010),  na temelju Zakona o 
akreditaciji (NN 158/2003, 75/2009).  

 
5. "Smjernice za borbu protiv korupcije ” znači: “Smjernice o sprečavanju i borbi protiv 

prijevare i korupcije u financiranju programa za rezultate” od 1. veljače 2012. godine. 
 

6. "Dospjela nenaplaćena potraživanja" znači: sve iznose iskazane kao dužne i dospjele u 
financijskim izvješćima mjerodavnih bolnica.  
 

7. "Najbolja" znači, u odnosu na Racionalizirane bolnice, najbolje bolnice na temelju 
izričitih ključnih pokazatelja rezultata i pokazatelja kvalitete za upravljanje nezaraznim 
bolestima, kako je to definirao HZZO, kako se to zahtijeva u Akcijskom planu, i kako je 
prihvatljivo Banci. 
 

8. "Kategorija" znači: kategoriju navedenu u tablici u Odjeljku IV.A.2. Priloga 2 ovom 
Ugovoru.  

 
9.  "Pokazatelj postignutih rezultata temeljem kojih se odobrava povlačenje sredstava 

zajma" ili “DLI” znači: u odnosu na zadanu Kategoriju, pokazatelj povezan s navedenom 
Kategorijom kako je navedena u tablicama u Odjeljku IV.A.2 Dodatka 2 ovom Ugovoru. 
 

10. "Rezultat povezan s isplatom sredstava" ili DLR znači: u odnosu na određenu Kategoriju, 
rezultat u toj Kategoriji kako je naveden u tabeli u Odjeljku IV.A.2 Priloga 2 ovom 
Ugovoru, na temelju čijeg ostvarenja se može povući iznos Zajma raspoređen za taj 
rezultat u skladu s odredbama navedenog Odjeljka IV. 
 

11. "Popis Elektivnih kiruruških zahvata" znači: operaciju katarakte, artroskopiju koljena, 
operaciju proširenih vena, analna operacija (hemoroidi), korektivna operacija sindroma 
karpalnog tunela te uklanjanje osteo-sintetičkog materijala.  
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12. “Opći uvjeti” znači: “Opći uvjeti za zajmove Međunarodne banke za obnovu i razvoj” od 
12. ožujka 2012. godine, s izmjenama navedenim u Odjeljku II. ovog Dodatka. 

 
13. "Grupna praksa" znači: praksu dva ili više liječnika opće prakse koji imaju ugovor s 

HZZO-om kao grupna praksa.  
 
14. "Master plan za bolnice" znači: plan Zajmoprimca od [      ] u kojem se analizira 

trenutačna situacija u bolničkom sustavu Republike Hrvatske, zajedno s preporukama na 
temelju podataka o morbiditetu i mortalitetu kao i demografskih i drugih projekcija, za 
konkretne mjere restrukturiranja i reorganiziranja na razini pojedinih ustanova, 
uključujući program preoblikovanja bolnica ili promjene profila usluga koje pružaju 
bolnice.   

 
15. "Podprojekt sheme preoblikovanja bolnica” znači: podprojekt osmišljen za 

restrukturiranje ili poboljšanje načina na koji su organizirane jedna ili više bolnica, 
načina na koji se njima upravlja, načina na koji su financirane, a sve to kako bi se 
poboljšao pristup i kvaliteta, učinkovitost i djelotvornost takvih službi, u svim oblicima i 
sa sadržajem zadovoljavajućim za Banku, s kojim se ona suglasila.  

 
16. "HZZO" znači: Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje, osnovan temeljem  [molim 

navedite naziv propisa kojim je osnovan HZZO1]. 
 

17. "Identificirani liječnici" znači: liječnici koje je identificirao HZZO za koje su se uzorci 
izdavanja recepata koje je definirao HZZO u posljednjih šest mjeseci pokazali 
"nezadovoljavajućim" za HZZO na temelju kliničkih protokola.  

 
18. "Ugovor o provedbi" znači: ugovor o provedbi sklopljen između MZ i HZZO i AAZ, 

naveden u Odjeljku I.C.1(b) Priloga 2 ovom Ugovoru.  
 
19. "MF" znači: Ministarstvo financija Zajmoprimca, i uključuje i sve njegove slijednike.   
 
20. "MZ" znači: Ministarstvo zdravlja Zajmoprimca, i uključuje i sve njegove slijednike.  
 
21. "Nacionalna strategija razvoja zdravstva" znači: Nacionalna strategija razvoja zdravstva 

2012.-2020., koju je usvojio Zajmoprimac [datum]2, 2012.  
 
22. "POM" znači: Radni priručnik za Program, naveden u Odjeljku I.C.3.(b) Dodatka 2 ovom 

Ugovoru, od [     ], kojeg je Zajmoprimac usvojio kako bi olakšao fiducijarne i kontrolne 
mehanizme temeljem Programa.  
 

                                                 

 

1 Treba osigurati tijekom pregovora.  

2 Treba osigurati tijekom pregovora. 



 

-18- 

 

 

23. "Programski fiducijarni i okolišni i socijalni sustavi" znači: sustavi Zajmoprimca za 
Program navedene u Odjeljku I.[A] Priloga 2 ovom Ugovoru.  

 
24. "Racionalizirane bolnice" znači: one racionalizirane bolnice kako su definirane u Master 

planu bolnica, koje imaju ugovor s HZZO-om. 
 
25. "Specifični događaji" znači: (a) netraumatske amputacije donjih ekstremiteta povezane s 

dijabetesom koje su se mogle spriječiti, (b) postoperativna plućna embolija i (c) duboka 
venska tromboza); 

 
26. "Verificirani protokol" znači: protokol u kojemu se navode radnje i mehanizmi koji se 

zahtijevaju za verifikaciju DLIova, usuglašen s Bankom, od  [     ], 2014, koji se navodi u 
Odjeljku IV.B.1(b) Priloga 2. ovom Ugovoru, kako bi mogao biti izmijenjen s vremena 
na vrijeme u suglasnosti s Bankom.   

 
Odjeljak II.   Izmjene Općih uvjeta 
 
Izmjene Općih uvjeta su slijedeće:    
 
1. Uvijek kad se koristi u Općim uvjetima, izraz "Projekt" izmijenjen je tako da glasi 

"Program", izraz "Ugovor o Projektu" izmijenjen je tako da glasi "Ugovor o Programu", 
izraz "Subjekt za provedbu Projekta" izmijenjen je tako da glasi "Subjekt za provedbu 
Programa", izraz "Izvješća o Projektu" izmijenjena su tako da glase "Izvješća o 
Programu", a izraz "Dopustivi izdaci" izmijenjen je tako ga glasi "Izdaci Programa".  
 

2. U Sadržaju, upućivanje na Odjeljke, imena Odjeljaka i brojeve Odjeljaka izmijenjena su 
tako da odražavaju izmjene navedene u daljnjem tekstu.   

 
3. Odjeljak 2.02, Posebna preuzeta obveza Banke, briše se u cijelosti, a daljnji Odjeljci u 

Članku II renumerirani su u skladu s tim.  
 
4. U Odjeljku 2.02 (izvorno označen brojem kao Odjeljak 2.03), naslov “Zahtjevi za 

povlačenje ili za posebnu preuzetu obvezu” zamijenjen je s naslovom “Zahtjevi za 
povlačenje”, a rečenica “ili zahtijevati od Banke da preuzme Posebnu obvezu” briše se.  
 

5. Odjeljak izvorno označen brojem kao Odjeljak 2.04, Unaprijed određeni računi briše se 
u cijelosti, a slijedeći Odjeljci u Članku II pobrojani su u skladu s tim.  
 

6. Stavak (a) Odjeljka 2.03 (izvorno označen brojem kao Odjeljak 2.05), Dopušteni izdaci 
(preimenovan u “Programski izdaci” u skladu sa stavkom 1. ovog Odjeljka II.), 
izmijenjen je tako da glasi: “(a) uplata je za financiranje razumnog troška izdataka koji se 
zahtijevaju za Program a financirat će se iz sredstava Zajma u skladu s odredbama 
Pravnih ugovora;”.  
 

7. Posljednja rečenica Odjeljka2.04 (izvorno označenog brojem kao Odjeljak 2.06), 
Financiranje poreza, izmijenjen je tako da glasi:  “U tu svrhu, ako Banka u bilo koje 
doba utvrdi da je iznos bilo kojeg takvog Poreza prekomjeran, ili da je takav Porez 
diskriminirajući ili na drugi način nerazuman, Banka može, uz obavijest Zajmoprimcu, 
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isključiti takav iznos ili takav Porez iz Izdataka Programa koji se financiraju iz sredstava 
Zajma, kako bude potrebno za osiguranje dosljednosti s takvom politikom Banke.” 
 

8. 2.06 (izvorno označen brojem kao Odjeljak 2.08),  Prerasspoređivanje izmijenjen je tako 
da glasi: “Ne dovodeći u pitanje raspoređivanje iznosa Zajma u kategoriju povlačenja 
temeljem Ugovora o Zajmu, Banka može, uz obavijest Zajmoprimcu, preraspodijeliti 
svaki drugi iznos Zajma u takvu kategoriju ako Banka razumno utvrdi u svako doba da je 
takvo preraspoređivanje odgovarajuće u svrhu Programa.  
 

9. Odjeljak 7.01, Otkaz od strane Zajmoprimca, izmijenjen je tako da glasi: “Zajmoprimac 
može, uz obavijest Banci, otkazati bilo koji iznos Povučenog salda Zajma.” 

 
10. Stavak (d) Odjeljka7.03, Otkaz od strane Bake, pod naslovom "Nabava" briše se, a 

slijedećim stavcima u skladu s tim dana su nova slova.  
 

11. Odjeljak 7.04, Iznosi na koje se primjenjuje Posebna preuzeta obveza na koje ne djeluje 
Otkaz ili suspenzija od strane Banke briše se u cijelosti, a slijedeći Odjeljci u Članku Vll. 
i upućivanja na takve Odjeljke renumerirani su u skladu s tim.    
 
  

12. U Dodatku Definicije, sva upućivanja na brojeve Odjeljaka izmijenjena su, kako je 
potrebno, kako bi odražavala naprijed navedene izmjene.   Uz to, definicija izraza 
"Posebna preuzeta obveza" briše se u cijelosti a svu su slijedeći stavci renumerirani u 
skladu s tim.  
 
 


	148. - 20spojiA
	148. - 20spojiB
	ČLANAK I.—OPĆI UVJETI; DEFINICIJE


